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D 



^ 2(Pz 

LIEFDENDOKTER. 



KLUCHTSPEL. 

Door 

A . L E E U W. 

Gefluit op d'Amfterdamfche Schouwburg. 
Den twècden Druk. 




t'A M S T E R D A M, 

"^^nM'^^^"^"""^!] y^^^ Lefcailje, op de Mid. 
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Den Weledelen Heer 
JOAN van VLOOSWYK, 

HEER van MARE, &c. 




I YN HEER, 



'len men een waar fpreekr 
woord yind. 
maakt onbemind. 
Z 1 yolgt in tegendeel daar uit 
T>at uit de kennis yriendjchap fprmt^ 

Het fpruit dan mede uit de ken- 
nifTedic ik van UwEd. genegent- 
heit cot de Dichtkunft hcbbe , dat 
ik, door zekere drift en y ver , UE. 
dit vertaalde Werkjen opofFer,waar 
in ik , de doorluchtige Fransman 
Moltere , uit een van zijne kleine 
Comedien , genaamt l'^mour Mc^ 
deern j zo vele ftofFe ontleent heb- 

^ ^ be. 



be, als my docht dat ik tot een be- 
knopt , bondig en onlafterbaar 
Kiuchtlpel 5 van nooden had , even 
van zodanigen aart als het HuweUk 
van Niet , dat van ydcr geprezen 
word; 't welk my heeft aangeprikt 
kelt weer een diergelijk Kluchtfpel 
te vertalen , en aan den dag te ge- 
ven. Ik beken wel dat er fchooner 
lauwerkrans is te halen , indien men 
van zich zeiven iet loffelijks voort- 
brengt, als dat men iets vertaalt; 
en dat U E. milfchien in een boerti- 
ger ftoffe , vol platte Hollandfche 
jpreekwoorden , grooter vermaak 
zoude nemen: maar, mijn Heer, 
indien men een Klucht wilde ma- 
ken, die nu by onze E. Regenten 
gangbaar zoude zijn, moftmenop 
een ander wijze , als voor dezen , te 
werkgaaa : nademaal veel oude 

kluch- 
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kluchten vry ongezouten zijn , en 
daar door , voor tedere ooren , niet 
weinig aanftootelijk , om d'onge- 
rijmtheden , onnutte redenen , mis- 
maakte bedrijven , en lafterlike uit- 
vallen. Derhalvcn , mijn Heer , of- 
fer ik U E. hier een Kluchtfpel, dat 
(mijns bedunkens) my zeiven en 
andere Rijmers een voorbeeld 
ftrekt , hoedanig men die voortaan 
behoorde toe te ftellen. Doch alle 
deze zaken flel ik onder Uw Ed. 
deurzichtig oordeel, om daar van 
te vonnilTen naar Uw Ed. welgeval- 
lenj dewijl ik ben, 

^^ijn Heer, 



U Ed". 



Pen tf.van Slacht- 
maand i666. 



Ootmoedhe Dienaar 



A. LEEUW. 
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O P 



A. L E E U W S 

LIEFDENDOKTER 

KLUCHTSPEL- 



H 




Ier , Liefhebbers van Boertryen 
Vm Khichtfpelen op de maat , 
Bier isfioffe tot verblyen; 

Dit's een Klucht fpely inderdaad 
Onhertfpelik^ volkomen , 

En recht fchaf en , na de kunft ; 
U Welkgcen lafter hoeft te [chromen 

Noch gtprez^en hoeft uit gunfi. 
Schuw nu alle malligheden , 

Kluchten vol ontuchtigheit , 
Kankers inde q^oede zieden ^ 

Daar de jeucht word deur verletd ; 
En verkies dit rechte Voorbeeld , 

't Welknu Leeuw ten Schouwburg voert. 
Zeker, z.0 ge wijjli'fkjordeeld, 

Gy z^ult z,eggcn : Dit 's een Boert. 
Dit 's een Klucht fpel na behoren. 

't Isgeoorloft altemet , 
Om de geeft met uit te f ^oren ; 
Iets vermakeltks te horen y 
Doch behoudens z.edewet. 
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KORT INHOUD. 



docht( 



pEn longc dochter, zeer genegen 

OmindenEchtenftaat tetrcêa. 
Heeft hier een korz'Jc vader tegen, 

Verbonden aan zijn karigheên. 
Een loze meid kan dit niet velen , 

Zy doet de Vryer van de Maagt 
De rol van Liefdendokter fpelen , 

Waar door de vader word belaagt , 
Die wat te flecht om dit te merken , 
ivrijgt loon na zijn verdiende werken. 

De Dochter word een blijde Bruit. 

Het Kluchtfpel gaat al lachend uit. 
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PERS O NADIEN. 



Kommer, Voornaam Burger. 
M. Willem, Tapijtverkooper. 
M. J O O s T 5 Goudfmid. 
A G A T H A 5 Buurvryfter van Kommer. 
Hadewy, Nicht van Kommer. 
Angeniet, Dochter van Kommer. 
Radkgont, Kamenier van Angeniet. 
Fok EL, Meid van Kommer. 
Orvietaan, Quakzalver. 
Barnaart, Vryer van Angeniet. 
Een Notaris. 



Het Tooneel is in een Zaal van het huis 
van Kommer. 

iet KJuchifpel begint en eindigt met de ti}^ 
daar htt in vertoond i^prd. 




Drie in fchijn van Potfery , Danfery en ^^ngtry» 



DE 
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•e LIEFDENDOKTER. 



EERSTE TOONEEL. 

Kommer, M. Willem, M.Joost, 
Agatha, Hadewy. 

Kommer. 



r/ Elaas, hoe laftig is het leven ! 
ESS^i Met recht mogt wel te J<ennen geven 

Een Wijzgecr van den ouden tijd , 

r ^ p YY^^f goedren zijn daar vind men 
^ ^ nrijd j 

<&«==3^-.i^^^^;^- En daar 't een onluk werd vernomen 
Het ander fèrax daar by zal komen, 
'k Was maar met eene vrouw gepaart , 
Die is nu dood , en onder d'aard. 

M. Willem. 
Maar , zeg my toch , met hoe veel vrouwen 
Zoud gy wel hebben willen trouwen ? 

K O M MER. 
Z'is dood, mijn vriend^ ik v/ts voorwaar 
Niet al te wel gedient met haar ; 
Dit overdenken doet my wenen > 
En derelik en bitter Itenen j 
Wy waren , laci ! al te veel 
Staag met men kander in verfchcel ; 
Maar daar de Dood haar pijl laat trefFen, 
Daar maakt zy alle dingen effen. 
Z'is dood , helaas ! en leefde zy, 
Wy waren noch in kijvery. 
mm Dckindren, die my by haar leven 

El 



r 
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De goeden Hemel had gegeven > 
Zijn altezamen nneê al heen , 
Op ene dochter na alleen : 
En deze dochter, nu ten tijden , 
Is al mijn quelling en mijn lijden 
Ik zie haar in zulk treurig^eit , 
En in zulk een zwaarmoedigheit j 
Dat hetonmooglikfchijntte wezen 
Maar van die quelling te genezen ^ 
En zulk een quelling noch , waar van 
Ik d'oorzaak zelf niet weten kan. 
Voor my , het gaat my aan de zinnen > 
Onzeker wat ik zal beginnen ; 
En ik had , als gy kunt vermoên , 
Hoognodig goeden raad van doen. 
Daarom, mijn vrienden en bekenden , 
Heb ik om u te zaam doen zenden , 
En bid u dat gy my toch raadt 
Wat my hier in te werken ftaat. 

M. Joost. 
'k Meen dat uw dochter 't fray opfchikken 
Beft zou verheugen en ver^uikken j 
Derhal ven zou ik u ook raan , 
Dat gy haar koopt van ftonden aan 
Schone Efmerauden , Diamanten , 
Robynen , Paarlen , en Pendanten , 
Tot borll en hooft en halscieraad. 

M. Willem. 
Neen , ik weet al vry beter raad ; 
Koopt haar Tapijtwerk , daar bolTchadien , 
En grote en kleine perfonadien , 
In zijn te zien , en doet heurzaal 
Daar mcc behangen t*enemaal : 
Ik wed deze aardige gezichren 
Haar doflPegcell wel haait veriichten, 
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Voor my , als ik u recht zou raan , 
Ik wou zo niet te wcrrik gaan , 
Jk wou haar, zonder tcgcnitreven, 
Hoe eer hoe belt ten echt uitgeven 
Aan die perlbon , die , zo men zeid , 
Haar al een wijl met vricndlikheit 
Verzocht heeft van uw hand t'ontfangcn 

H A D E w Y. 

Ik wou voor al dien raad niet langen j 
Want uwe dochter , zo ik meen , 
Is nietbequaam in d'echc te treén. 
Zy is my t' ongezond te trouwen , 
En al te teder , zou ik houwen ; 
Het is haar in der haaft , met kracht , 
Naar d andre werelr heen gebracht ; 
Hetaardfch vermaak en kindertelen 
En dient haar niet in gene delen : 
Maar ik zou u voor alle radn 
Dat gy haar doet in Y Klooftergaan > 
Al waar zy dingen zal gemoeten 
Die hare quell mg haaft verzoeten ^ 
Als beter zijnde na heur aart. 

Kommer. 
Al 'tgeen gy my hier hebt verklaart 
Zijn wondcrlikc fchone raden : 
Maar zijn my iet tot mijn 'er fchaden . 
En ik bevinde dat gy maar 
J ot uw profijt raad allegaar. 
Gy , meelircr J ooft , ik kan wel vatten 
Dat gy te venten zoekt de fchattcn , 
En Itenen , klaar en hel van fchijn , 
Die in uw goudfmits-winkelzijn 
G y 5 meefter W illem , gy laar merken , 
Dat by u leggen fchone wcr ken 
Van fray cn cierlik bofchtapijt , 



Die gy u gaarne maakte quijt. 
Gy? Agatha, mijngebuurinne, 
Die geen daar gy om brand van minne , 
Heeft tot mijn dochter , zo men zeidt , 
Ken zucht van toegenegentheidt. 
En gy zoud , merk ik , u vernoegen > 
Zaagt gy haar aan een ander voegen. 
Wat u des aanbelangt , hebt gy 
Geen zorg, mijn nichte Hadewy , 
Her is voorwaar my niet om 't eveii 
Waar ik mijn dochter aan zou geven y 
Want ik heb daar mijn reden toe j 
En daarom maakt uw brein niet moe ; 
Maar vorder wat uw raad mag raken? 
Van haar tot een Bagijn te maken > 
Is om een vrouw , die , zo ik raam , 
Was graag mijn enige erigenaam. 
Alzo mijn Heren en Juffrouwen , 
Hoe wel uw raden zijn te houwen 
Voor d'allerbefte, die ik in 
De hele v/ijde werelt vin , 
Zo 't u belieft , weeft niet verbolgen 
Dat ik 'er geen van al zal volgen. 
Zie daar rnijn raders , die om prijs 
Raadgeven naar dc nieuwe wijs. 

TWEDE TOONEE 1. 
AngenieTj Kommer. 

K O M M E R. 

MYn dochter komt 'er wat verluchten. 
Zy Ziet my nier. zy fchijnt te zuchten. 
Zy heft 'er ogen opwaarts , ach ! 
Goêndag, mijn zoere kind, goéndag. 
Hoe is 'et } hoe dus overvloedig 
Bedroeft yan geeft, cnzo zwaarmoedig 



Wilt gy niet zeggen Wat u fmert ? 

Ondek my uw weemoedig hert. 

JVdijn arme J^ind , kom , zonder wachten , 

Zeg my uw quelJige gedachten : 

Nu 5 nu , mijn lammetje, kom dra , 

En zeg 'et aan uw goc Papa. 

Schep moed 5 mijnzoetertje, mijn leven, 

Kom 5 zal ik u een kusje geven ? 

Ik fla aan 't razen , byaidien 

Dat ik u dus noch lang zal zien. 

Wiltgy dan uw genezing derven , 

En my van hertzeer laten ilerven ? 

Kan ik van u dan niet verftaan 

Waar al uw droefheit komt van daan ? 

Indien gy zegt wat u mag quelJen , 

Ik zal het u terftont befteJlen. 

Ondek my d'porzaak toch daar van , 

'k Beloof u alle dingen dan- 
Quelt gy u , om dat onder allen 
Zom van uw Speelnoots beter brallen , 
En kofteliker gaan alsgy ? 
En zijn *er ftoffen van waardy 
Nieuw uitgekomen , die u hagen , 
En daar gy woud een kleed van dragen? 
Niet. quelt gy u dan dat uw zaal 
Niet is genoeg vol pronk en praal , 
En zoud gy daar , om u te ftillen > 
Een Kermiskas in hebben willen ? 
Ook niet. zou 't dan wel wezen dat 
Gy wonder graag een meeftcr had , 
Die u zeer fray in alle delen 
Leert op de Klavekoordefpelen ? 
Almee niet. is 't dan dat gy zoud 
Met iemant gaarne zijn getrouwt ? 

Op dit laotllc üüct zy een teken dat 'ct Jat is. 



DER- 



DERDE TOONEEL. 
Radegont, Kommer, Angeniet. 

R adegonT. 

WEet gy nu, Heer, na 't ondervragen 
Wat bell uw dochter zou behagen ? 
Kommer. 
Keen, 'r is een vod de, die voor al 
My noch aan 't razen helpen zal. 

Radegont. 
Laat my nu eens begaan, want garen 
Zal zy 't aan my licht openbaren. 

Kommer. 
Onnodig , en nadien zy wil 
Toch blijven in die mdle gril , 
Zo wil ik haar daar ook in laten. 

Radegont. 
Ey, laat ik ook wat met 'er praten , 
Het zou wel konnen zijn, dat zy 
Her beter zeggen durft aan my 
Wat dat'er op 'et hert mag leggen. 
Hoc,J jfïrou w, wilt gy ons niet zeggen 
Den oorlpronk van uw zwaar verdriet ? 
En hoort gy dan naar niemant niet ? 
'c Zijn zeker lïmpele bedrijven , 
In deze malligheèn te blij ven , 
Want Ichoon uw vader, van uw fmerc 
En queiiing die u leitop *t hert , 
0^:11 rcên , geen antwoord roogr verknj;^cu , 
Gy hoorde niet voor my te zwijgen. 
Indien gy iet van hem begeert, 
Zo Z"g 'ec my wat dat u deert j 
Hy heeft ons menigmaal te voren 
Bynaren heiligen gezworen , 
Pat hy geen inoeite , noch voor ^1 
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Ook mee geen kóftc iparen zal , 
Om u in als re vrcén te Itellen . 
Z-eg op, gaar gy u zei ven q uellen 
Om dat hy u, zeer ftreng van aart , 
Te kort houd, en re naauw bewaart ? 
En 't wandelen en 't fpelerijden 
U 't beft zou hagen en verblijden ? / 
Heu ! is 't dan datgy hebt van d'een 
Ot d'ander hoon of fmaad geleên ? 
Heu I of zou d gy, vol minnegrillen, 
Wel d'een of d'ander trouwen willen ? 
Ha, ha ! is dat de zaak ? waar toe 
Dan dus veul wonderlik gedoe ? 
JVlijn Heer, ik heb 'et al vernomen , 
't Geheim is voor den dag gekomen. 
En . . . 

Kommer. In hun reden vallende. 

Ga, ondankbre dochter, ga j 
Gy zijt by my in ongena : 
Jk wil voortaan u eeuwig haten , 
En in uw malligheit u laten. 

An GEN IET. 

Mijn vader, nademaal datgy 

De zaak toch weten woud van my . . . 

Kommer 
Ja ga. ga heen, gy Itoute kladde , 
k Verlies de zucht die 'k tot u hadde. 

Radegont. 
jNlijn Heer, haar fmert en droefenis . . . 

Kommer. 
Zy is een vodde, ja, als z'is , 
Die my van hertzeer wil doen fterven . 

Angeniet. 
Mijn vader, laat my vry verwerven . . . 

Kommer. 
is üit den dank die ik verwacht 

A4 



Voor dar ik u heb opgebracht ? 

R A D E G O N T. 

Maar , Heer 

Kommer. 

'k En kan 'et niet vergeten, 
Ik ben te zeer op haar gebeten. 

Angeniet. 
Maar, vader. . . . 

K O M MER. 

Neen , wilt vry vermoên 
Ik heb met u niet meer te doen. 

R A D E G O N T. 

Maar . . . 

Kommer. 
Neen , zeg ik , het is een todde. 
Rad EG O N T. 

Maar . . . 

Kommer. 
Een ondankbre ftoute voddc- 
Radegont. 

Het is ... 

Kom m e r. 

Een floerimoêr , een (let. 
Radegont. 
Het is een man het geen haar iet. 

Hyhoud hein of hy'tnictvcrftaat. 

K O m m e r. 
'k Moet haar verlaten , fchuwen j laken, 
Radegont. 

Een man. 

K O M M E r. 
Verfoejen en verzaken. 
Radegont. 

pen man. 

Kommer. 
Zy quclt my al tc zeer , 

Ik 



Ik ken-ze voor geen dochter meer. 
Rade G ONT. 

Een man. 

Kom m e r. 
Ik wil van haar niet horen. 

R A D E G O N T. 

Een man. 

Kommer. 
En wilt my niet verftoren. 
Radegont. 

Een man. 

Kommer. 
En fpreekt my daar n iet van. 
Radegont. 
Een man , een man , een man. 

VIERDE TOONEEL, 

Radegont, Angeniet. 

Radegont. 

MEn mag het fpreekwoord wel geloven 
'tGecnzeid: het zijn de flimfte doven 
Die iemants reden wel verllaan , 
En trekken die in 't minft niet aan. 

Angeniet. 
Ia 5 Radegont , 'k had maar re fpreken 
Wat my mcgt letten of gebreken , 
Om al te hebben wat ik wou , 
En ik van vader wenfchen zou ! 
'k Had ongelijk dus lang te zwijgen ! 
Is dit nu alle ding verkrijgen ? 
Het is dat ik niet 2,eggen kan. 

Radegont. 
Voorwaar 't is wel een fchandig man. 
Het zou my zeker niet vervelen 
Om hem een rare pots te fpelcn > 

5 



En *t zou my kittlen in mijn hert. 
O Juffrouw ! hadt gy uwe Imert 
Zo langen tijd my niet verzwegen 3 
Gy had wel eerder hulp gekregen. 

Angeniet. 
Helaci, Radegont, uw raad 
Zou my toch hebben niet gebaat ! 
Genomen, dat ik dit mijn leven 
U niet te kennen hadt gegeven , 
Had ik wel minder uitgerecht 
Als nu, nu ik *t u heb gezegt ? 
Meent gy dat ik niet wift le voreij 
Hoe dit by vader lag gefchoren , 
En ik niet grondig kon vermocn 
Dat ik hier m niet op zou doen ? 
Want na dat hy had afgeüagen 
Die, die door een van zijne magen, 
JVIy liet verzoeken tot zijn Bruidt , 
Was 't met mijn hoop al teffens uit. 

Radegont. 
Zo zal 't deze onbekende wczin , 
Die u tot Bruid verzocht voor dezen , 
Om wiegy 

Ang EN IET. 

Ey I ik ben befchaamt 
Miflchien het wel geen maagt betaamt 
Dit ftuk zo klaarlik uit te leggen : 
Maar evenwel dit moet ik zeggen , 
Indien men my nu toeftaan wou 
Het gene dat ik eiflchen zou , 
Voorwaar ik zou geen tijd verliezen 
Om hem voor alle ding te kiezen. 
Al is 't zo dat wy bey te gaar 
Noit recht verkeerden met elkaar , 
En dat hy zelf met eigen reden 
Zijn min aan my noK heeft beleden , 



Nochtans waar hy my heeft gezien , 
't Zy in wat plaatlen, of by wien , 
Hy toonden my, met zijne Jonken , 
Genoeg zij n vlam en minnevonken ; 
Daarboven het verzoek dat hy 
Heeft onlangs laten doen om my , 
Heeft fmts gemaakt dat fijne fmerten 
En quellingen my gaan ter herten. 
Inmiddels in ons ramp en leit 
Ziet gy mijn vaders hardigheit. 

Radegont. 
Schoon ik gelijk heb om re fmalen , 
En u eens luftig deur re halen , 
Om dar gy 't geen gy nu verklaart 
Niet eer my hebtgéopenbaart, 
'k Wil u nochtans mijn gunft verlienen > 
En u in uwe liefde dienen : 
En zo gy wilt 

A N G E N I E T. 

Maar wat vermag 
Ik tegen 't vaderlik gezag ? 
En zo hy 't niet zo ver wil brengen 
Dat hy mijnHuwlik wil gehengen 

Radegont. 
Weg, weg, men moer zich zo als mal 
Niet laten loeren heelendal ; 
Een maagt magfomtijdts wel met reden 
War buiten vaders order treden , 
Indien zy maar heur eer bewaart. 
Let eens .vaar mee hy u bezwaart ! 
Gy zijt in 'r bloejenft van uw jaren , 
En hy misgunt u *t zoete paren I 
Wat meent hy datgy zijt van fteen ? 
Weg, noch een reis, 't zijn zottighecn 
Dat gy u zo zoud laten quellen. 
Wik uw verdriet ter zijden ftellen , 

Ik 
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Ik neem op my al wat daar van 
U fchadcn of verhindren kan : 
En gy zult ook wei haaft bemerken 
Wat kuren dat ik uit zal werken , . . 
Maar zie uw vader daar , gaan wy > 
En laat vry alles ftaan op my. 

vyfde' tooneel 

K OMME R. 

IS fomtijds goet een fchijn te maken 
Als ofmen niet verftond de zaken 
Die wy maar al te wel verftaan : 
En ik heb wijflèlik gedaan 
Dat ik daar door heb afgeüagen 
Een zaak die my is tot mishagen. 
J3y wat voor volk 3 pf inwatoort> 
Is oit van quaar gebruik gehoort , 
Als die men 5 tot ons grote Ichadcn, 
De vaders op den hals wil laden ? 
Geenongerijmder ftuk op aard. 
Noch dat meer is belachens waard , 
Als 't goed metzuinigheit te fparen 
En grote moeiten te vergaren ,^ 
En voorts een dochter op te voên 
In alles wat zy heeft van doen , 
Vol zorg en angft en ramp en quellen > 
Om 'teen en 't ander te beflellen 
Iniemantshand, die in der daad 
Ons in het minfte niet beftaat. 
Neen, neen, wie daar wil onderduiken 
Ik hou mijn gek met die gebruiken ^ 
Ik hou 5 ik zegt rond uit en vry, 
Mijn goed en dochter bêy voor my. 



tEST E TOONeEL. 
Radegont, Kommer. 

Radegont. 

OCh, och, wat rampen en wat drukken! 
War ongeluk der ongelukken ! 
Och , arme meefter Kommer , waar 
Ontmoet ik.u? 

Kommer. 
Wat zeid zy daar ? 
Radegont. 
Goê Heer , uw ramp gaat mj ter herten i 
Hoe wil u deze tijding fmerten ! 
Kommer. 

Wat of dit is.? 

Radegont, 

Och arme man ! 
Kommer. 
Och, och, ik zorg! 

R A D E G O N T, 

Wat gaat u an ? 
Kommer. 
Hou Radegont. 

Radegont, 
O vinnig woeden i 
Kommer. 
Hou Radegont. 

•Radegont. 
O tegenfpoeden ! 
Kommer. 
Hou Radegont. 

Radegont. 
't Hert doet my zeer I 
Kommer. 
Hou Radegont. 



R..\de- 
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Radegont, 

Och, ochj mijn Heer ! 
Kommer. 
Kom zeg ons wat u mag gebreken. 

Rad EG ONT. 
Mijn waarde Heer! 

Kommer. 

Maar wilt toch fprcken. 
Radegont. 

Uw dochter. . . 

Kommer. 

Och, och, ik verftom 1 
Radegont. 
Mijn Heer, ey, weent 'er toch niet om : 
Wantgy zoud my daarom doen lachen. 

Kommer. 
Wat is 'er dan ? waar toe dit prachen ? 

Radegont. 
Uw dochter, vol mismoedigheit. 
Om 't geen dat gy 'er hebt gezeid , 
Toen gy haar fius, in toorn ontilreken j 
Verfchrikte door uw vinnig fpreken , 
Is voort gelopen na heur zaal , 
Daar zy , vol wanhoop r'enemaal , 
Het venfter opftiet met geklater , 
Het geen zijn uitzicht heeft aan *t water. 
Kommer. 

En toen ? 

Radegont. 
Toen floeg zy opwaarts heen 
Haar ogen > en fprak deze reen : 
Ik kan my daar niet coc begeven 
Om onder vaders toorn televen y 
En aangezien hy heel ontzint 
My met wil kennen voor zijn kind , 
Zo wil ik nu van droefheit fterven. 
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Kommer. 
Sprong zy *er uir, moet ik 'er derven ? 

Radegont. 
Neen, toen heeft zv heel zachtlik weêr 
Het venfter toegefloten, Heer , 
En is te bedde neergezegen , 
Daar zy aan 't wenen is getegen. 
Haar aangezicht, zeer nat berraant, 
Wierd bleek en deluw van gedaant j 
Haar ogen draiden ; onder alJen 
Ifle in mijn arm in zwijm gevallen. 

Kommer. 
Och, och, mijn kind ! 

Radegont. 

Ik heb met kracht 
Haar weder tot haar zelf gebracht : 
Maar zy valt al geftaag ter neder , 
En zwijmt alle ogenblikken weder : 
Zo dat zy in dit droef geval 
Den avond licht niet halen zal. 

Kommer. 
Helaas ! wat zal ik nu beginnen ? 
Och, Radegont, help my verzinnen 
Wat my hier in te werken ftaat. 
Wat zal ik doen ? wat raad ? wat raad ? 

Radegont. 
Wat raad ? wel laat ik zond-r dralen 
Een wijzen Dokter zien tc halen j 
Want ik weet zeker en gewis 
Dat haar een Dokter noodig is. 

Kommer. 
Ras' dan, als die 'er maar kan helpen , 
En haar verdriet en quelling ftelpen , 

Radegont. 
Een Dokter is haar nodig, Heer ^ 
Of zy en betert nimmermeer. 
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Kommer. 
Nu ras dan , "Z-eg ik , zonder wachten j 
Op dat haar droef heit mag verzachten. 

ZEVENDE TOONEEL. 



M 



Kommer. 

Yn dochter , die ik zo bemin 

^ Voorwaar daar fchiet my wat in 'tzin, 
'k heb Orvietaan daar weer vernomen , 
O ! wel te recht is hy gekomen ! 
Ik moet zo voort van ftonden aan 
Wat kopen van zijn Orvietaan , 
Het zou wel licht'lik konnen wezen, 
Dat die mijn dochter zal genezen : 
Wantd'Orvietaan, zoikverfta, 
Is een heel koft'lik ding. hoUal 

ACHTSTE TOONEEL. 
FoKEL, Kommer. 

FOKEL. 

MYn Heer 5 wat wilt gy my bevelen ? 
KoxMM e r. 
Ik hoor daar Orvietaan weer quelcn , 
Loop na hem toe , en zeg dat hy 
Eens daathk komen moet by my, 
'k Wil vaii zijn Orvietaan wat kopen. 

Fokel. 

Wel , Heer , ik zal mijn beft gaan lopen. 
NEGENDE TOONEEL, 

Kommer. 

MYn arme kind 5 mijn zoete hert! 
Lijd gy zo veel verdriet en imert , ^^^^ 




Door mijn ont2:eggen en mijn graauwen , 
En door mijn kijven en mijn Inra-jwen , 
Dat gy daarom gaan fterven wil. . 
Mijn zoererrje , wees toch geftilt 1 
Weestochgellrilt, mijn lieve troosje! 

TIENDE T O O N E E L. 

O R V I E T A A V , Kom ^^ r R. 

K O .vl Al L . ' 

KCm, meefter, lang mycenóL.a doosje 
V^an uw vermaarden Orvietaan. 
Hoe veel moet gy daar voor onrfaan ? 

Orvietaan zijj-zcndc. 

Kan men wel bctdl.a 
Met aI 't o^ oud de deugd daar van ? 
Hygeneefi meer qualti: 
ui Is men immer noemen ka. 
Hy helpt den menfch van Jronden aan 
Vanpefl^ van koorts , van Mie <^uaan y 
fa van veel meer als honderd tachtig, 
O! hoemagtig, en hoe l^achtig 
Is den Orvietaan I 

Kommer. 
Ja, meefter, ik wihvei geloven, 
Dat zijne deugd gaat ver te boven 
Al 't goud van 't machtige Gcnec, 
En ai de Ichat van over zee j 
Zo dat het geld niet was te halen 
Om hem na waarde te betaalen : 
Derhal ven neemt voor uwe zalf, 
Zo 'cu belieft, die dcrciendali-, 

B Orvic^ 
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Orvictaan zingende 




Hy helpt den menfch van flonden aan 
f^anfchurfty van gicht^ van alle ^ua^n^ 
fa van veel meer als honden tachtig, 
OI hoe machttgy en hoe krachtig 
Is den Orvietaan ! 

ELFDE TOONEEL. 



NU, Radegont, op uw begeren 
_ Stak ik my in dees Dokters kleren. 



En ik zai voorts uit dit betrachten 
Met fmert een vrolik end verwachten 
In 't kort , zijt zeker dat ik be^ 
't Meêdogenft menfch hetgeen ik ken - 
Wantik ken lijden noch verdragen 
Dat twee gelieven zouden klagen , 
En zuchten uit oprechte min j 
En dat ik niet met hert en zin 
Eicel medelijdende zou wezen , 
Om hunne qualen te genezen. 
Ik wil derhaiven , hoe 't mag gaan , 
Mejuffrouw Angeniet ontflaan 
Van hare vaders wrede wetten , 



Barnaart, Radegont. 
Barnaart. 




Wat dunkt u, zal het zo welgaan? 

Radegont. 
Het ftaat my wonderlik wel aan , 



En haar in uw vermogen zetten. 



Ik 
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I 



Ik handel ftaag met ydereen 
Recht uit , gelijk als ik het meen ^ 
Ik hebu, zelf van d'eerfte tijden 
Dat ik u zag, wel mogen lijden , 
En daarom Ipreek ik rond daar van , 
Dat zy geen beter kiezen kan. 
Dc liefde , om tot haar wit te raken > 
Beftaat zeer ongemene zaken , 
En wy , gelijk ik heb gezeit. 
Verkozen deze argliftigheit , 
Die licht wel zou gelukken mogen , 
Na ons de zaken ftaan voor ogen : 
Want alles ftaatin overvloed 
Omtrent dit ftuk op goede voet. 
De man die wy verichalken zullen 
Is maar een van die flechte fullen : 
Des zo ons deze kans miilukt , 
Geen nood , daarom niet eens bedrukt^' 
Ons ftaen noch duizent wegen open , 
Waar door wy op een uitkomft hopen. 
Wachu maar alleen hier wat ter zy. 
Ik kom u daat'lik weder by. 

TWAALFDE TOONEEL. 
Kommer, Radegont* 

r a d e g o n t. 

MYn Heer, mijn Heer, hey luftig I luftig I 
K O M M E R. 

Wat is 'er? 

Radegont. 
Sa, wees bly en ruftig. 
Kommer. 

Waarom ? 

Radegont. 
Ik zeg wees bly en fris. 

Ba KöM' 
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K u M M E 11. 

Maar zeg my eerft v/at dat 'er is , 
Dan zal ik my mifiTchien verblijden. 

R ADEGONT. 

Neen , zeg ik , ftel uw druk ter zijden , 
En zing en fpring nu rechtevoorc. 

K O xM M E R. 
Maar waar op ? 

Radegont. 

Waar op ? op mijn woord. 

Kommer al zingende danft. 

Fa , l,i ! U Icra , la , fa , lera , Uirte , 
Fn^la^ Icra ,la,fay Ura , la ! 
Fa , la ! la , Icra , la,fa^ Ura , leincy 
Fa y la , lera la , fa , Ura , Z^. 

Wat ben ik gek ! wat zal 't nu wezen ? 

Radegont. 
Mijii 1 leer , uw dochter is genezen . 

KOxMME R. 
R A D K G O N T. 

Ja. 

Kommer. 

Maar hoe! deur wie? 
Radegont. 
ik breng u hier een Dokter, die 
Vermaarder is als tien Doktoren j 
En dieald'ander acht als doren. 
En lacht 'er mee. 

Kommer. 

Waar is hydan^ 

RaDEG ONT, 

Ik toon hem u van flondcn an. . 

Ko 



Kommer. 

*t Zal my benieuwen wat van deien 
Vermaarden man zal willen wezen : 
Mijn dochter wil van d'Orvietaan 
Niet nemen , wat ik haar vern^aan , 
Zo hy'er helpt uithaar benouwen , 
Ik zal hem voor een wonder houwen. 

DERTIENDE TOONEEL. 

RaDEGONT, BaRNAART, Ko^'MER. 

RADhGüNT. 

Hier is hy. 
K O MME R. 

Hoe ! is dees vermaard ? 
De kin is hem n iet eens bebaard 

R A D E G O N T. 

De wetenfchappen van de fhegen 
Zijn heel niet in den baard gelcg(^n j 
Dewijzheit, Heer, bcll-aatnietin 
Een fchrikkelike ruige kin . 

Kommer. 
IVIijn Heer , wilt ons wat nader komen , 
Ik heb van onze meid vernomen 
Dat gy u machtig wel verrtaat 
üp 't geen de kamergang aangaat. 

Barnaart. 
Heer , mijn remedien verfchelen 
Van d'andere in alle delen : 
Zy helpen door purgeringen , 
Door dranken , door klilleringcn , 
Door pillen vol vergifte kruiden : 
Ik help door woorden , door gel uiden , 
Door tekenen , door Icrteripraak , 
Door yleyeryen vol vermaak , 
En ga ik 't oog ten hemel fparren 

ö 3 Ge- 
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Genees ik door den loop der ftarren. 

Radegont. 
Zeide ik 'et niet ? wat dunk j' 'er van ? 

Kommer. 
Het is een zeer verftandig man. 

Radegont. 
Uw dochter zit noch in haar kleren , 
My dunkt , mijn Heer , 't kon haar niet dcrea 
Dat wy 'er haalden hier beneên. 
Ik ga om haar. 

Kommer. 
Ja ga 5 ga heen. 
Barnaart, 

Oc Pols uftendc van Kommer. 
Uw dochter is heel ziek. 

Kommer. 

Hoe! watte? 
^erkt gy dat hier > hoe weet gy datte ? 

Barnaart. 
Dat weet ik, meteen vaftbefcheid> 
Strax door de ^ medeneigzaamheit Sympathie. 
Die tufichen vader is en dochter. 

Kommer. 
Voorwaar ter werelt geen vcrzochter. 

VEERTIENDE TOONEEL. 

KADEGOr^T, ANGENIET5 Kommerj 

Barnaart. 

Radegont. 

Hier is de zieke , Heer , en daar 
is ook een ftoel benevens haar. 
Gaan wy een weinig nu ter zyên , 
En laat hun beide wat betyen. 

Kommer. 
'^^cen 5 neen 5 ik bliji op deze flcê. 

Rade- 



Radegont. 

Wel hoe , mijn Heer , gektgy 'er meê ? 

Wy moeten om byzondre reden 

Ten minlten wat ter zijden treden j 

Een Dokter mcnigmalen vraagt 

Wel hondert dingen aan een maagt , 

Om haar te beter te genezen , 

't Geen van geen man gehoort mag wezen. 

Bar N AAR T, 

tegen Angcniet ter zijden. 

Mejuffrouw, ach! ik fta vervoert , 

En heel in mijn verftand ontroert ! 

Ik kan met geen bedaarde zinnen 

Mijn reden tegen u beginnen. 

Zo lang als ik u na mijn plicht 

Maar aanfprak met een bly gezicht , 

Had ik u, docht my, hondert zaken 

Te zeggen en bekent te maken : 

En nu ik in dees blijden dag 

Dus wenfchelik u fpreken mag , 

Nu ila ik heel als opgetogen , 
En buiten alle mijn vermogen- 

Angeniet. 
Ik ben alsgy meê zo verheugt , 
Dat ik niet Ipreken kan van vreugd. 

Barnaart. 
Wat zou ik my gelukkig heten , 
Indien ik zekerlik mogt weten 
Dat gy zo magtig my bemint , 
Gelijk ik ben tot u gezint. 
Maar 5 allerwaardfte van de vrouwen 1 
Mag ik met waarheit wel vertrouwen , 
Dat deze wijze argliftigheit 
Ontllaan is uit uw Iheêg beleit , 
Waar door ik dus , na veel verdrieten , 
Uw vrolik byzijn mag genieten ? 

B 4 ANGr:- 
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A N G E N I E T. 

Schoon deze lifi-igheit wei niet 
Door mijn uitvinding is gefchied , 
Noch zijtgy des aan my v erbonden , 
Mits ik dien raad heb goet gevonden. 

K O M M E Rj tegen Ridcgont, 

Maar hij<. i.. dit ? my dunkt dat hy 
vSnrcekt tegen haar heel dichte by. 

R ADEGON T. 

Dat doet hy let op al haar trekken 
Die zich in 't aangezicht ondcidcen. 

B A R N A A R T, tegen Angenict. 

jMag ik vertrouwen op uw trouw 
Die gy aan my betoont. Mevrouw? 

i| An GE NI ET. 

I Maar ik, mag ik wei vaft geloven 

Dat uwe vlam noit zal verdoven ? 

B A R N A A R T. 

Mijn Schone , 'k zal van nu af aan 
, U in der dood ten dicnfte itaan. 

I j Ik heb geen groter Juli op aarden 

«! Als u voor mijne ziel t'aan vaarden : 

t| Dit zal ik u doen blijken, in 

Al't gene dat ik voort begin. 

Kommer, ugcn Pamaai 

Wel , onze zieke fchijnt te wezen 
Alreê wat bjycr als voor dezen. 

B A R N A A R T. 

Dat doet dat ik reets heb betoont 
Aan haar wat konft dat in my woont. 
Nadien de geeilen groot vermogen 
Vaak aan de lichamen vertogen , 
En oyermits de ziekten mceil 
Hun oorfpronk hebben door gccü , 
Tracht ik de gecften te betomen 
Eer datzy heel in 't lic'- .^-^^ '•.-•vr.;. 
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Ik nam dan acht op 't ogelicht , 
De trekken van haar aangezicht , 
En lijmen van bc7'er handen : 
En door de hemelfchc verftanden , 
Die zelf de Hemel in my werkt. 
Heb ik geleert en aangemerkt , 
Dat zy 'er ziekte had van wegen 
Een zeer bezwaarde geeft gekregen j 
En dat haar quelling was gevoed 
Door malle inbeelding van 't gemoed ; 
Door een verlokte lult van garen 
Met enen man te willen paren. 
Wat my belangc , ik zie op aard 
Niet dat meer ishelachens waard , 
Hetzy by mannen ofte vrouwen , 
Als deze fnode luft van trouwen. 
Ik had daar al gedurig an 
Voor deze een groten afkeer van , 
En 'c zal my ook wel al mijn leven 
Een fchrikkeliken afichiik geven. 

K O M MER. 

Watgaauw Doktoor I 

B A R N A A R T. 

Maar nademaal 
Dat men deze ingebeelde quaal 
Der zieken wat te moet moet komen , 
En aangezien ik heb vernomen, 
Dat zy dacr ietwes door genas : 
Ja mits het zeer gevaarhk was 
Haar niet terftont mijn hulp te lenen , 
Heb ik 'er vaardig (buiten menen) 
Na nodigbeden wat gevleit , 
Én wat gevrijd , ja heb gezeid 
Dat gy my liet by haar verkeren , 
Mits ik'crquam. tot Bruid begeren, 
onc wierd haar de geelt verlicht. 



Haar 
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Haar aanfchijn fchooner , haar gezicht 
Getuigde voort haar welbehagen ; 
En zo gy haar een weinig dagen 
In deze doling houden wilt , 
Gy zult 'er droefheit zien geftilt. 

Kommer. 
Ik ben te vreén. 

Barnaart. 
En dan na dezen , 
Om haer volkomen te genezen 
Van deze inbeelding , zal men zien 
Tot wat hulpmiddel dat wy vliên. 

Kom m e r. 
Daar is geen beter raad op aarden , 
Daarom wil ik 'er ook aanvaarden. 
Welnu, mijn dochter 5 zij t geruft. 
Zie dezen Heer heeft groote luft 
Met u in d'Echten ftaat te treden , 
En ik heb hem alreê beleden 
Dat ik 'et mee heel gaarne zag. 

Angeniet. 
O! is het moog'hk 

Kommer. 
Ja. 

Angeniet. 

Maar mag 

Ik dat geloven 

Kommer. 
Zonder vrezen. 
Angeniet. 
Zijtgy gczint mijn man te wezen ? 

Barnaart. 
O ja 3 met al mijn hert en zin. 

An g R N IET. 
En vader die bewilgt daar in ? 



Kommer. 
Volkomen , 2.ijt niet meer zo drukkig. 

Angeniet. 
O ! wat ben ik dan zeer gelukkig , 
Als ik 'er maar mag vaft op gaan. 

Barnaart. 
Mejuffrouw, twijffelt 'ernietaan, 
Het is van heden niet gekomen 
Dat gy mijn ziel hebt ingenomen j 
En dat ik heden hier verlcheen 
Was maar om uwe min alleen : 
En wilt gy dat ik u de zaken 
Oprechtelik bekent zal maken > 
Dit kleed is anders niet , Mevrouw , 
Als een getuige van mijn trouw ; 
En ik heb maar in alle delen 
Aldus den Dokter willen fpelen , 
Om zo in dien gemaakten Ibhijn 
Na wens by u te mogen zijn. 

Angeniet. 
Hoe klaarlik ftelt gy my voor ogen 
Wat minnevlammen al vermogen ! 
Ik zal 't vergelden met mijn min. 

K OMM ER. 

O die zottin I ó die zottin ! 

Angeniet. 
Mijn vader , wilt gy my hier neven 
Mijn Heer nu tot èen Bruigom geven ? 

K O M M E R. 

Ja, geefme uw hand : en nevens dien 

Geef my ook d'uwe om eens te zien 

Barnaart. 
Maar , Heer 

K O M M E R, al ftikkenJe van lachan. 

't Is om wilt u niet quellen : 

't is om haar geeft te vreên te ftellen. 

Barn- 



n A Tï M A A T? T. 

Maar . 

K O M M E R. 

Ja, wywcteirtwcl, taftajin. 
Wel nu zie daar her is gedaan. 

Barnaart 
Wilt ook van my op trouw um langen 
Dien gouden ring die wy u langen. 

tegen Kommer. 

Het is een heilring , die de geeft 
Van haar verwildering grnceft. 

A NGEN ] 

Laat ons nu , om heel klaar te raken , 
De Huwelix voorwaarde maken. 
Jk wenile dat men dit begon. 

Barnaart. 
Welaan, ik ben te vreên , mijn Zon. 

tegen Kommer* 

Ik liet een man daar buiten blijven 
Die *k mijn remedien laat fchrjiven j 
Men mag hem laten binnen treén , 
Wy zullen zeggen dat het een 
Notaris is. 

Kommer. 
Puik I zonder dralen. 
Barnaart. 
Holla, wilt die Notaris halen 
Die ik met my heb mee gebracht , 
En my daar buiten deur verwacht. 

An GKN I ET. 

Hebt gy dan > in het herwaart komen , 
Al een Notaris mee genomen ? 

B A R N A A R T. 

Ja, Schoonc. 

A NG E N J KT. 

Dat is na mijn zin. 

Kom- 
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Kommer. 
O die zottin ! 6 die zottin ! 

V Y 1' 1 i K N D £ T O O N E E L. 
De Notaris, Niklaas, Jakob, Bar- 

N A A R T , K O M M E R, A N O E N I E T , 
AD EGO NT. 
liatiuari luiiLcrt dc Notaris wat in 'c oor. 

Kommer 

JA, meefter , gy moet 0ii6 genj ven , 
En tiuxecn lliiwlixvoorwaard fchrijven 
^ Voor deze twee. Kom aan, begin. 
Zie daar ia daf nu na uv/ zin ? 

Angeniet. 
Ja 5 vader , 'c haagt niy zonderlingen , 
En ik zou fchicr van vreu8;de fpringcn 
Dat ik dien blijden dag beleef. 

K O M M E R. 

Notaris, fchrijfdatik haar geef 
Ten hiiwlik twintigduizent kronen. 

Angeniet. 
Mijn vader, 'kzal my dankbaar tonen 
Voor die mildadigheir. 

De Notaris. 

Ziedaar, 

Dat IS gedaan , en gy hebt maar 
Te komen teiknen. 

K o M M E R. 

.-^ Dat 's te degen 

VVelkn-pbefchikr. 

1^ A I? N A A R T. 

. ^ WilrovcrwefTcn 
Tenminften, dat ik. . . 

Kom m e r. 

\i7- ... , Heyneen, fus! 

Weetik ct met. ^ hoeftaatgy dus.? 

Kom. 
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Kom 5 kom , v/ilt hem de pen eens langen. 
Nu teiken , teiken , gaat uw gangen. 
Ga , ga , en teiken , teiken an , 
Ik zal ook komen teiknen dan. 

De Notaris. 
Niklaas enjakob, bei tezamen , 
Komt hier , en teikent meê uw namen. 

tegen Kommer, 

Het zijn kwanfuis mijn klerken j Heer. 

Kommer. 
't Is goet , wy foppen haar te meer. 

BaRNAART, tegen Angeniet ter zijden. 

Na 't onderteik'nen , moet gy maken 
Aan 't Hu weliks verdrag te raken. 

Niklaas. 
Ik heb getei^ent 5 ik ben klaar. 

J akob. 
Lang my nu meê de pen. 

De Notaris. 

Hou daar. 
Kommer. 

Dat *s fix. 

Angeniet. 
Neen , gy moft my 't gefchrevcn 
Verdragfchriftzelf in handen geven. 

Kommer. 
Hou daar dan : zijt gy nu te vreên ? 

Angeniet. 
Ja vader , meerder als gemeen . 

Kommer. 
Dat is dan wel , in alle deelen. 

Barnaart. 
Toteenbefluit, om niets te helen 
Van al wat my de voorzorg ried , 
Zo weet 5 dat ik allen i^ niet 
Had een Notaris mcè genomen : 

Maar 



I 



Maar ik had ook met een doen komen 
iJne luiden , die ons hier de geeft 
Wat ftreJen zullen , en dit F ?eft 
Vergieren door hun aardigheden 
Oa, dat men hen doet binnen treden. 

'tViir^v j 1. tegen Kommer* 

c ^ijn 1 eden die ik my fteeds na 
Lau volgen waar ik henen ga , 
t^n daarik met een groot behagen 
My van laat dienen alle dagen f 
Want hun welluidend aardig boert 
i^edaart mijn geeft , hoe zeer ontroert. 

i^AATSTE TOONEEL. 
Drie infchijn van Potfery, Danfery, X^nngery. 
Alle drie gelijk. 

IVarcrtwy, niet alle dry, 
Be menfchen z^ouden quijnen • 
Wy^tjnflA^g^ hier alle dnai 
Hun grote Medicijnen. 
. Potfcry. 

Bte gequelt magwez.en 
Met^ mtltvochtigheên , 
■^Is^erftaat te vrez^en 
Steeds aan jder een 
mitgy zjijngenez.en 

den aller z,oetjlen raad, 
^overlaat, Hippocraat , 
komt maar by ons om baat, 

'^^'^^l^^Zt^'^U^^^^ lachen, en 

Kom- 
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Waar of men )ordcn 
Meer ^ an zulk ir ;enczen hoorden ? 
Maai '.'Lcg, waar dat ik den Doktoor , 
En ook mijn dochter , daar verloor ? 

Radegont. 
Zy gaan volbrengen, zo ik reken, 
't Geen noch aan'thuwlik zal ontbreken. 

Ko V >^ p. 
Hoe, 'thuwlik? 

Radegont. 
Ja, mijn Heer, ikfchat 
Gy zijt hier by de neus gevat j 
Gy hebt dit voor een fpel gehouwen , 
En 'tisjuift ernft , zou ik vertrouwen. 



Alledrie gelijk. 



Waren wy 

De Dan(crs IioaUcü iicin, cii vvii.cn liem m€t ai «v . 

(.locn flavT ' . 

MER. 

Hoe duivel is 'et ? laat my ftaan : 
Laatftaan: laat gaan > zegik, laat gaan. 
Laat gaan , noch eens. 'k zal u vernielen 
Rabaauwen, Ichelmen, guiten > fielen. 

k 

EIND E. 
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